Website: www.uppervalleycatholic.com Email: idahocatholic@yahoo.com
Pastor: Father Boniface Osuafor | Deacon: Alex Contreras

Parish Office | Oficina Parroquial

328 W 1st N / PO Box 527
St. Anthony, ID 83445

Monday- Friday / Lunes a Viernes: Fax / # de Fax: 208.624.7479

8:30 am—4:00 pm

Mary Immaculate (MI)
328 W. 1st N, St.

Good Shepherd (GS)
2559 S. Highway 33

Driggs, ID 83422

St. Patrick’s (5t.P)
38 S.3rd W.

Rexburg, ID 83440

St. Anthony, ID 83445

T,

\X/orshlp Schedules \% Horarios de Adoracnon

Mass Schedule /

Horario de Misas

Good Shepherd /
Buen Pastor

St. Patrick's /
San Patricio

Mary Immaculate /
Maria Inmaculada

Saturday / Sabado

Sunday / Domingo

Tuesday /Martes
Wednesday / Miércoles

Thursday / Jueves

Friday / Viernes

Adoration / Hora Santa

Confessions / Confesiones

4:00 pm English / Ingles
6:00 pm Spanish / Espafiol

9:00 am English / Ingles

11:00 am Spanish / Espafiol 2:00 pm Bilingual / Bilingle

5:00 pm Bilingual / Bilingle

6:00 pm Bilingual / Bilinglie
6:00 pm Bilingual / Bilingle

2-6 pm Thurs. / Jueves 12-5 pm Wed. / Miércoles | 2-6 pm Fri. / Viernes

4:30 pm Thurs. / Jueves 3:30—4:30 pm Wed./

., 4:30 pm Fri. / Viernes
3:00-3:30pm Sat./Sabado Miércoles P /

GS: Join us for the Rosary 20 mins before Mass

BP :Unase a nosotros para el Rosario 20 minutos antes de la Misa January 25, 2026

3RD SUNDAY OF ORDINARY TIME
The Great Light

“The people who walked in darkness have seen a great
light.” (Isaiah 8:2-9:3). The Evangelist Saint Matthew
realized that this prophecy of Isaiah, from about 700
years earlier, was being fulfilled before his very eyes, be-
cause Jesus is the “great light.” And we must follow this
Light so as not to walk in darkness. (Matthew 4:12-23)

The Lord chooses and calls all of us to be his followers.
And he calls in many ways and in different circumstances
throughout our lives.

However, the Lord's voice is gentle. He does not force us,

he does not shout at us, nor does he knock down our door.

The Lord is gentle. He does not overpower us or threaten
us. But he is always there, knocking at our door. We are
free to open it or not. We are free to answer him or not.
The call is to follow him. It can be in family life, in reli-
gious life, or even alone in celibacy.

“Come, follow me,” he said to his first disciples. “Come,
follow me,” he says to each of us as well. And following
Him often means going against the current, going against
what the world proposes to us. Following Him is imitat-
ing Him.

And what does Jesus do? We know, and He has told us:
“I have come down from heaven not to do my own will,
but the will of him who sent me” (John 6:38). Following
Him, then, is seeking the Will of God. It is doing what
God wants and not what I want. It is being as God wants
me to be and not as I want to be.

Sometimes we believe that because we are baptized Cath-
olics, we already have salvation assured. And certainly,
within the Church, we have many advantages. But it is
not enough.

It's not enough to say, "I believe in God." That's a start,
but it's not enough. Believing in God has consequences.
Believing in God implies fulfilling God's will.

Otherwise, we could be left out if we don't allow our-
selves to be enlightened by that "great light" which is Je-
sus Christ our Lord. For "the Lord is my light and my sal-
vation. The one thing I ask, the one thing I seek, is to live
in the house of the Lord all the days of my life" (Psalm
26).

And, to live in the house of the Lord eternally, it is neces-
sary to begin living in His house here on earth. And that
means living according to His will always and at all
times. May it be so.

DOMINGO 3 DE TIEMPO ORDINARIO
La Gran Luz

“El pueblo que caminaba en tinieblas vio una gran

luz.” (Is. 8, 2-9,3). El Evangelista San Mateo se da cuen-
ta de que esa profecia de Isaias, de unos 700 afios antes,
se estaba cumpliendo ante sus propios 0jos, porque Jesus
es la “gran luz”. Y esa Luz hay que seguirla para no an-
dar a oscuras. (Mt. 4, 12-23)

El Sefior nos escoge y nos llama a todos para ser sus se-
guidores. Y llama de muchas maneras y en diferentes cir-
cunstancias a lo largo de toda nuestra vida.

Sin embargo, la voz del Sefior es suave. No nos obliga, no
nos grita, ni tampoco tumba nuestra puerta. El Sefior es
gentil. No nos doblega, ni nos amenaza. Pero siempre
esta alli, llamando a nuestra puerta. Somos libres de
abrirle o no. Somos libres de responderle o no. El llama-
do es para seguirle a El. Puede ser en la vida de familia o
en la vida religiosa o hasta solos en el celibato.

“Ven y sz'gueme ”, le dijo a sus primeros discipulos. “Ven
y sigueme”’, nos dice a cada uno de nosotros también. Y
segulrle a El implica muchas veces ir contra la corriente,
ir contra lo que el mundo nos propone. Seguirle a El es
imitarlo.

Y ¢qué hace Jestis? Lo sabemos y El nos lo ha dicho:
“He bajado del Cielo no para hacer mi propia voluntad,
sino la voluntad del que me ha enviado™” (Jn. 6, 38). Se-
guirlo a El es, entonces, buscar la Voluntad de Dios. Es
hacer lo que Dios quiere y no lo que yo quiero. Es ser
como Dios quiere que sea y no como yo quiero ser.

A veces creemos que por ser Catélicos bautizados, ya te-
nemos asegurada la salvacion. Y ciertamente dentro de la
Iglesia tenemos muchas ventajas. Pero no basta.

No basta decir yo creo en Dios. Ya eso es algo. Pero no
suficiente. Creer en Dios tiene consecuencias. Creer en
Dios implica cumplir la Voluntad de Dios.

De otra manera, podriamos quedar fuera, si no nos deja-
mos iluminar por esa “gran luz” que es Jesucristo nuestro
Sefior. Porque “el Serior es mi luz y mi salvacion. Lo
unico que pido, lo unico que busco es vivir en la casa del
Serior toda mi vida” (Sal. 26).

Y, para vivir en la casa del Sefior eternamente, es necesa-
10 comenzar a vivir en su casa aqui en la tierra. Y eso
significa vivir en su Voluntad siempre y en todo momen-
to. Que asi sea.



DIOCESE OF BOISE

Mary Immaculate Catholic Church January 13, 2026
328 W 1" Street North
St. Anthony, Idaho 83445

Dear Parishioners of Mary Immaculate Community,

['am writing to explain a change in how checks to the parish must be written. This change is the result of
a local banking requirement, not a decision made by the Diocese or your parish.

Due to the closure of the local Bank of Idaho, the parish contacted financial institutions in the area to
identify a suitable option for parish deposits. After these conversations, Citizens Community Bank was
selected.

Citizens Community Bank requires that accounts be established only under the legal name associated
with the Tax Identification Number (TIN). Because all parishes and schools in the Roman Catholic
Diocese of Boise operate under a single TIN, the bank would not allow the parish account to be listed under
the parish name or as a “doing business as” (DBA). While other financial institutions do allow this practice,
Citizens Community Bank would not, despite discussions and requests made on behalf of the parish
and the Diocese.

As a result, the parish was required to accept this naming convention in order to continue banking locally.
This change is in name only. Your parish will continue to receive, deposit, and manage your generous
contributions exactly as it does now. The account itself has not changed—only the name under which it is
registered.

Going forward, please make checks payable to Roman Catholic Diocese of Boise. Thank you for your
understanding and continued support of your parish.

Sincerely yodrs in Christ,

Charles Lawrence
Director of Finance

1501 S. Federal Way, Suite 400, Boise, Idaho 83705 * 208.342.1311

DIOCESE OF BOISE

Mary Immaculate Catholic Church January 13, 2026
328 W I" Street North
St. Anthony, Idaho 83445

Estimados feligreses de la comunidad de Maria Inmaculada:

Les escribo para informarles sobre un cambio en la forma en que deben emitirse los cheques a nombre de la
parroquia. Este cambio se debe a un requisito bancario local, no a una decision de la Didcesis ni de nuestra
parroquia.

Debido al cierre del Bank of Idaho local, la parroquia se puso en contacto con varias instituciones financieras
de la zona para encontrar una opcion adecuada para los depdsitos parroquiales. Tras estas gestiones, se
selecciono Citizens Community Bank.

Citizens Community Bank exige que las cuentas se abran Unicamente con el nombre legal asociado al
Numero de Identificacidon Fiscal (TIN). Dado que todas las parroquias y escuelas de la Didcesis Catdlica
Romana de Boise operan bajo un mismo TIN, el banco no permitié que la cuenta de la parroquia
figurara a nombre de la parroquia ni como nombre comercial (DBA). Si bien otras instituciones
financieras si permiten esta practica, Citizens Community Bank no lo hizo, a pesar de las conversaciones
y solicitudes realizadas en nombre de la parroquia y la Didcesis.

Como consecuencia, la parroquia tuvo que adoptar esta nueva denominacidn para poder seguir
realizando operaciones bancarias a nivel local. Este cambio es solo de nombre. Su parroquia continuara
recibiendo, depositando y administrando sus generosas contribuciones exactamente como lo hace ahora.
La cuenta en si no ha cambiado, solo el nombre con el que esta registrada.

En adelante, por favor, extienda los cheques a nombre: Roman Catholic Diocese of Boise. Gracias por
su comprension y por su continuo apoyo a su parroquia.

rs in Christ,

Sincerely y.

Charles Lawrence
Director de Finanzas

1501 S. Federal Way, Suite 400, Boise, Idaho 83705 = 208.342.1311
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Contribution Statement 'I'

Idaho Catholic Appeal

Declaracién De Contribuciéon

Campaia Catdlica del Diezmo

Weekly Collection| M Gs stp Idaho Catholic Appeal 2026
., t. .

Coleccién Semanal Meta del Diezmo 2026
(Envelopes, checks, cash, MI GS St.P
online) / R S S S
(Sobres, cheques, en $456 $2,965 $420 oal | Meta
efectivo, en linea)

Paid | Pagado S S S
Thank you for your Donation! Have you considered online giving? It’s easy . . . 5
& secure >> https://osvhub.com/mary-immaculate-parish/giving/funds % % % %

Gracias por su ofrenda é¢Ha considerado las donaciones en linea? Es facil y
seguro >> https://osvhub.com/mary-immaculate-parish/giving/funds

Calendar Events

Eventos del Calendario

January | Enero February | Febrero

March | Marzo

Office Closed/ Oficina Cerrada:

29 Feb 16th

Office Closed/ Oficina Cerrada:

ICYC March 13-15th

Office Closed/ Oficina Cerrada:

March 13, 16

Retiro ICYC Marzo 13-15

Classes| Clases

Pre-Baptismal Classes & Baptisms | Platicas Pre-Bautismales Y Bautizos

Call the Parish Office for information| Llame a la Oficina Parroquial para obtener informacion.

Knights of Columbus | Caballeros De Colén

Together, we’re empowering Catholic men to live their faith at home, in their parish, at work and in their community. |
Juntos, estamos capacitando a los hombres catélicos para que vivan su fe en el hogar, en su parroquia, en el trabajo y en su comunidad.

Jeft Dufault 208.652.0270 or 208.522.3946.

BP: Clases de preparaciéon Matrimonial y Evangelizacion de Matrimonios contacte a Rail y Ma. Del Carmen Cervantes 323-378-2570

- Our Sponsors

CENTURY 21

Teton Valley

JENNIFER BLAIR
Sales Associate

208.787.8000
208.201.2354 (c)

1 Springs Parkway

Victor, ID 83455 i
jennifer@c21tetonvalley.com aCa(
c21tetonvalley.com

TETON VALLEY, ID
ALPINE, WY
JACKSON, WY

ADELFO VAZQUEZ
307.690.1340

frogspaintingservice@gmail.com

& &

R v,» = ‘f

FROG S
PAINTING SERVICES LLC

e Small Jobs ¢ Interior/Exterior ¢ Staining
» Garage Floors ¢ Details « Caulking
* Dry Wall Repairs * New Houses
* Commercial ¢ Residential ¢ Interior Maintenance

Breland Meador

Real Estate Advisor
WY, ID, AL

Jackson Hole

ENGEL&VOLKERS
BRELAND MEADOR

Nuestros Patrocinadores

EAGLE s
BUILDERS
ORTHOPEDIC Luis Hernandez Robles
AND SPORTS Ihrbuilders59@gmail.com
P H Y S I C A L Victor Idaho
THERAPY
307-203-5117

Michael Bleffert, PT
Christi Lundberg, PT

600 Valley Centre Dr. : : '0;?1 Workk
Driggs, Idaho i
8 3 4 2 2

eospt@silverstar.com
20843540089

www .eagleorthosportspt.com

New construction, remodels,
interior exterior finishes and
all you wood work needs

@ (208) 973-9182
D (385)347-6954

§

™4 (307)203-6912

CLEANING

< SERVICES \
l. Commercial Office/ Residential Home

M E AD o - ZONICLEANING@GMAIL.COM

Insured and Licensed

Warehousing &
Distribution, Inc.

P.O. Box 391
Mobile, AL 36601

Engel & Vlkers Jackson Hole -y,
70'S. King Street e
Jackson-WY 83001 - US

Wyoming, Idaho, Alabama

Mobite +1251-421-3575
Office +1 307-201-8800

Bretand.Meadorgevrealestate.com
BrelandMeador.evrealestate.com q}-

Each brokerage independently owned and operated. @ &

We are deeply grateful to you, our sponsors, for supporting the publication of this bulletin and our website. Interested in a sponsorship?
Send your business card to the Parish Office along with the annual fee of $120.

Estamos profundamente agradecidos con ustedes, nuestros patrocinadores, por apoyar la publicacion de este boletin y nuestro sitio web.
(Interesado en un patrocinio? Envie su tarjeta de presentacion a la Oficina Parroquial junto con la tarifa anual de $120.



